




















































































































































 
MALAGASY FRANTSAY 
  
AKO INVERSE 
ARA-KALAKY CINETIQUE 
ERAM-POTOANA ESPACE-TEMPS 
ERANA ESPACE 
FANDOTSOANA SECRETION 
FANOITRA LEVIER 
FIFORONAN'ENDRIKA MORPHOGENESE 
FIKORISANA PATINS A ROULETTE 
FISIA-TONTOLO ENTITE-UNIVERS 
FITOPATOPA ONDULATION 
FIVOLAN-TSINANA COURBURE 
FORIFOTRA CLOQUE 
HAKITROKA DENSITE 
HATETIKA FREQUENCE 
HERINKAFANA THERMODYNAMIQUE 
IFOTONY ORIGINEL 
KABIÑO OSCILLATION 
KIBORY SPHERE 
KITIDRAHA PARTICULE 
KITIPANANAHANA SEXON 
MAMORON'ENDRIKA MORPHOGENETIQUE 
MANOHIBAKINIVO ANTIPROTON 
MANOHIBOANARATRA ANTIELECTRON 
MANOHIMANIFIIVO ANTILEPTON 
MANOHITSILAKIVO ANTINEUTRON 
MIABOIVO POSITRON 
MIDÔKO STATIQUE 
MIFANDANJA-TOERANA SYMETRIQUE 
MIGORODANA IMPLOSER 
MIHALO (se) DECOMPOSER 
MIKABIÑO OSCILLER 
MITOMBIN-KERINARATRA ELECTROMAGNETIQUE 
OVANA NOYAU 
PITINJAKA PARTICULE 
RAHA MATIERE 
SAFOTOFOTON-TONTOLO CHAOS 
SAKA DIMENSION 
SAVORINALA MOUSSE 
SILAKIVO NEUTRON 
SINGAPITINY ANTIPARTICULE 
TAMOANA NEUTRE 
TAVY RECIPIENT 
TORADROA CARRE 
TSINGERINA PERIODE 
TSY TOMOMBAN-DALÀNA RELATIVISTE 
VAHINDANITRA GALAXIE 
VAKINIVO PROTON 
VARINGARIM-BELARINAHODINA TORE 
VARINGARINA CYLINDRE 
VIHIN'ATOMA NUCLEON 
VOANARATRA ELECTRON 
VOANARATRA AFAKA ELECTRON LIBRE 
VOATROVANA NUCLEOSYNTHESE 
VONDRONKITIKA ANTIMATIERE 
VONGAM-BAIKA QUANTA 
VORIVORIN-DEFAK'OVA SINUSOÏDE 
 

Iaraha-mahalala fa tsy ny 
Malagasy rehetra akory no 
manana rakibolana ahafa-
hany mijery izay teny tsy 
fantany. Iaraha-mahalala 
koa fa amin’ny teny frantsay 
ny fampia-narana any amin’ 
ny ambaratonga rehetra. Teo 
am-pandikàna ity boky ity 
ho amin’ny teny malagasy 
ary dia niharihary fa tsy ho 
takatry ny mpamaky rehetra 
ny voambolana hampiasaina 
ato. Ka rehefa nandinika 
izahay dia nanapa-kevitra fa 
hasiana fanazavana ireo teny 
sarotra rehetra miaraka 
amin’ity boky ity mba ho 
tratra ny tanjon’ny SSF 
amin’izao asa fampielezana 
ataony izao. 
 
 
 
Nous savons tous que seule 
une minorité malgache peut 
s’offrir le luxe de posséder 
un dictionnaire. Nous sa-
vons aussi que l’enseigne-
ment, à Madagascar, se fait 
en français. En toute connai-
ssance de cause, et au cours 
de notre travail de traduc-
tion, nous en avons conclu 
que seule cette minorité 
pourrait comprendre les 
mots scientifiques utilisés 
dans cet album. Après 
réflexion, donc, nous avons 
décidé d’inclure ce lexique 
afin que le but de SSF soit 
atteint à travers cette 
vulgarisation. 
 
Tantely 
RANDRIAMITANTSOA 


